— "Ca va me cotiter combien?"
— "Quinze briques!".
J'ai acheté des moules au marché... Je les ai remplis d'argile... et je
les ai  mis au four.
Quand j'ai vu le résultat... J'ai dit :
— "Bon! ... Pour les briques, c'est cuit!"(...)
—"Mais des briques...c'est de I'argent! Quinze briques, quinze millions!"
OTxe, pO3MIITHYTI HAMH MOBHI 3aCO0H y CKET4axX JOMOMArarTh Kpalle
3pO3yMiTH IXHill BIUTUB Ha CTBOPEHHS KOMIYHOTO eekty. ['pa ciiB B ycix
il BHABaxX € HEBIJ €MHOIO YaCTUHOK CKETYiB, a/pKe 3aBIAKU Di3HUM
CTHJIICTHYHUM MOBHUM TIPHAOMAaM BiIOYBAa€TBCS I'pa MiDXK aBTOPOM Ta
yuTaueM, ajpecatoM Ta ajpecantoM. Came y mpoueci Ipu yurTad
nepebyBae y TOCTIHHOMY pO3yMOBOMY HAIpPYXCHHI, JEKOIYIOUH
CBOEpPIIHI MOBHI Iapajd, a B MOMEHT iXHBOTO BHUPIIICHHS IEpPEKUBAE
CTaH EMOIHOTO MiJHECEHH:, sSKE y HAIIOMY BHIIAJKy Ma€ KOHKPETHE
BU3HAYCHHS — CMiX.
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OCOBJIMBOCTI MOBHOI OB’€KTUBALIL 3AMIAXIB
Y cmammi Oocniosiceno ncuxoninegicmuuni ocobaueocmi eepoanizayii

CeMAHMUYHO20 NOJA 3anaxie y panyysvkiu mosi. Pobumvcs eucnogox npo
me, wo 06 €Kmuayisa 3anaxie y mMosi € KOMOIHAYIEI0 CUMBONIYHUX 3HAUEHD
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ma abcmpakmuux —6padceHb, CMEOPEHUX 3A60SIKU  3AIVYEHHIO KLIbKOX
nepyenmueHUX Kauais.

Knrwuosi cnosa: eepbanizayis  3anaxig,  CUMEONIYHe  3HAUEHHS,
onvhakmopua KOMyHIKayisi.

B cmamve uccnedyiomcs  ncuxoounesucmuueckue — 0COOEHHOCHIU
sepbanuzayuy CeMakHmu4ecko2o Mnojis 3anaxo8 80 (OPaHyy3CKOM A3bIKe.
A3bik06a51 0OBEKMUBAYUST 3ANAX08 SBNAEMC KOMOUHAYUE CUMBOIULECKUX
3HaueHull U aOCMpAKmMHUX ~6NeYamieHul, GO3HUKWAS 6 pe3yibmame
83AUMOO0eLCMBUS HECKONbKUX NePYENNUBHBIX KAHANO8.

Kniouegvle cnosa: sepbanuzayus 3anaxos, CUME0IUHECKOe 3HAYEHUE,
0bPaKmMopHasi KOMMYHUKAYUSL.

The article deals with the psycholinguistic peculiarities of smell’s
semantic field verbalization in French language which is a combinations of
symbolic meanins and abstract impressions created as a result of co-
operation of a few perceptual channels.

Key words: verbalization of smells, symbolic meaning, olfactive
communication.

OnpdakTopHa KOMYHIKallii € HEBiJ €MHOK 4YacTUHOK CBIiTOBOI
KOMYHIKaIlii, 3HaYeHHs SKOI X04a W He OYECBHIHE, NMPOTE He3alepeyHe.
Hiox — omuH i3 m’ATH 3araJibHOBIIOMHX 3aCO0IB UyTTEBOTO CHPUIHATTS
(K oT 3ip, CHOyX, CMaK, HIOX, JOTHK) € 1 HaWMEHII JOCIiJKEHUM.
OnbpdakTopHa KOMYHIKAIisl € 00’€KTOM  JIOCHDKEHHS  Pi3HHUX
MPUPOJHUYMX Ta TyMaHITApHUX  HAyK. bioJoris, MeIuIMHA,
HeHpodi310JIoTis JOCTIHKYIOTh (aKT KOHTAKTy HIOXOBHX PELEHTOPIB i3
00’€KTOM  CHpUHHATTA; XiMmis, (i3uKa, TICUXOJOTis, CEKCOJIOTis,
MapKeTOJIOTisl BHBYAIOTh MPUPONY 3amaxiB 1 iXHIM BIUIUB Ha IOBENIHKY
IHJMBIZIIB, 3aTOPKYIOTh 3aCTOCYBaHHS MappyMiB Ta IXHIO peKJIaMy
[Vanheems 1999]; mirepaTypo3HaBCTBO 1 JIIHTBICTHKA ITiJHIMAIOThH
OUTAaHHS TPO CJIOBECHE KOMYBaHHS HIOXOBUX (DEHOMEHIB, pOJIb
onb(aKTUBHUX YNHHUKIB y Iporeci komyHikamii [ Tapaciok 2003].

AKTYaJdbHICTh JOCIIDKCHHSI 3yMOBJICHO MIJIBHIICHHAM IHTEpECYy 0
ocobmMBoCTel BepOamizallii CEeHCOPHUX BIAYYTTIB Ta BHUBYEHHS BIUIMBY
3amaxiB Ha MpoIeC KOMyHiKamii, OCKUIBKM TyT HalBaXJIUBIIIOIO
npo6/1eMo10 Ui KyJIbTypHO-CCTETHYHOI iHTErpariii i OIiHKH SBHINA €
cama MOBa OINuUCy IIi€l cdepu, i BIAMOBIAHO, HAIla 3IaTHICTH II0 chepy
OCMHCIIHTH.

3arajjoM 3amaxd B TPUPOAl IOCTAOTh SK 3acO0M KOMyHIKamil 3
PI3HOMAHITHIMH ~HACTAHOBAMH. ApPXCTHITHHUM TPHKIAJOM  OJB(AKTOPHOT
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KOMYHIKAITii € Jiaor KBITKM 3 KOMaxXo, sIKa MPUBAOIIOE OCTAHHIO OCOOIMBUM
apoMaToM 3a]UTsl 3aITHJICHHS 1 IPOIOBXKEHHS poty. OpyKTH Ta SToIM HA0yBaKOTh
THIIOBOTO apOMATY ITCIIs TOTO, SIK IO3PIFOTh 1 FOTOBI JIO CTIOKUBAHHS.

[HIIIIM sICKpaBUM IIPUKIIAJOM OJb(HAKTOPHOI KOMYHIKalii € JoMarrHi
TBapUHH, HAIPUKIAJ KilllKa, SKa TPEeThca 00 HOTH CBOrO XassiHa, abo
cobaka, 0 «MITUTBY» TEPUTOPIIO 3aJIs TOTO, a0M TO3HAYMTH il CBOIM
3araxoM SIK TaKy, IO € YACTHHOIO 11 TEPUTOPIi.

HemoxnmmBO He Bi3HAYUTH CEKCyaJbHHH acCleKT OJb(aKTOPHOI
KOMYHIKaIlii, sIKMi BHIAaeTbcsi HalOutpmm ouyeBumnuM. Illo # kaszatm mipo
TCHETHYHY HIOXOBY TNPHUBAOJMBICTh TBApWH BHACIIJIOK TOPMOHAIBLHHX 3MiH
MiJT Yac TOTOBHOCTI JIO MPOJOBKEHHS Poay. Y MHKIHA MPUPOJI CaMIli JEeSKUX
TBapUH MOXYTb BIIUYTH MICLIE3HAXO/DKEHHSI CaMHIIb 3 KiTbKa KiJIOMETpiB.
Bapro Takok 3rajatm  TaBYKiB, SKi 37aTHI CHHTE3YBaTd (HepOMOHH
METEJUKIB, MO0 3aMaHUTH OCTAHHIX JIO CBOTO MaBYTUHHS. AOO OJpKil, IO
JKaJIATH CBOIO YKEPTBY MPOIYKYIOUH (hepOMOHH arpecii, monepemKadu cooi
HOAIOHUX PO NPHUCYTHICTh HEOE3MEUHOI A1 HUX ICTOTH.

ETuMororisi ceMaHTUYHOTO TIOJIsI HEMPUEMHHUX 3allaxXiB MOXOIWTH BiJ
MOHSATH Tirl€HU Ta 370pOB’S. AJDKE IMOTOJUMOCS, TE, IO MAa€ MPUEMHUIMA
3amax He MoXke OyTH TIOraHMM 1 CTaHOBUTH 3arpo3y, 1 HaBIIaKU.
LmroctpamnissiMu TOTO €, HANIPHUKIIAJ, Ha3Ba XBOPOOU Mauspist (MOXigHE BiJl
bp. mauvais air — Jyprui 3anax). AG0 >k TOXIJHI BiA Ji€cioBa puer —
«MaTH TIOTaHUH 3aIax», po3M. «IIiJIBOHIOBATH» Y IIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI
03Ha4YalTh OYyTH po30euieHuM, OyTH KOpyMIIOBaHUM. Jlns HOKTOpiB
CepeaHbOoBIUYS 3aXMCTOM BiJi CMEPAOTH XBOPUX CIYTYBaJIH CHELIANbHO
BHUTOTOBJICHI MAacCKH, SIKi CIPHSIIA «OYHIIEHHIO» IOBITPS, SKIM JHXaB
€CKYJIall 3aBJIIKUA TOMY, IO X OyJI0 IMPOCOYCHO apOMATHYHIMHU MaCIIaMU
JaBaH[IU Ta PO3MapHHY.

CrhpuifHATTS Ta ACKOyBaHHS 3aMaxiB Ma€ HEHPOIICUXOJIOTTYHY MIPUPOLTY:
maMm'siTb He3matHa (DikCyBaTH 3amaxu SK Taki, ajie JIMIIE y CYMpOBOJI TaK
3BaHOTO CEMaHTUYHOTO cynpoBoAy [JIypus 2003, 220-228].

Y HacmpaBii, MOBa 3amaxiB BHSBIISETHCS JOBOJI GiTHOIO HA JIEKCHKOH,
a BepOamizais (la mise en mot [Sulmont-Rossé 2012, 373]) BpaxxeHHS Bill
3amaxy, abo caMoro 3amaxy, BHUSBIIETHCS TOBOJI CKIIQJIHUM 3aBIAHHSM.
{06 me 30arHyTH AOCTATHHO 3pOOUTH CIIPOOY CIIOBAMHU OMHCATH Oy[Ib-
KU 3amax, Hamnpukiala, JIEePeBHHU, MOpS, KaBu, s0nyka, OEH3UHY...
Crnucok MOXHa HE TIOJIOBXKYBAaTH, aJKe BCE OYEBUIHO 1, BOJHOYAC,
HEOIHO3HAYHO.

CKkIaaHIiCTh MiIIOpaTH JCKCHYHI BIAMOBIAHUKHM JJIs  BepOasizarii
3amaxiB, Ha Hally OyMKY, IOJIATa€, B TOMY YHCIi, y TUIOIIMHI HAaIIHX
KyJIbTYpPHUX TPAAWIii. SIKIIO 3MagKy MH CTapaHHO HABYAEMO JiTeH
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HAa3UBAHHIO TIPEIMETIB, KOJBOPIB TOLIO, TO PO3PI3HATH 3alaxu MH
BYMMOCS JIAIIE MOOIYHO, Y acomiallii 3 iHIMMH 00’ €KTaMH. AJKe KOTHAN
3 HAC He 3rajiac 0aThKiB, SKi 32 aHAJIOTIEI0 3 HA3BaMH KOJIBOPIB HaBYAIH O
HAC Ha3eam 3alaxiB; JUIICHb IIOHANIMEHI — «Ha, oHI0Xai!» I came Tomy
MU 3MaJIKy HE NPHUBYCHI 3alaM’SITOBYBATH 3aIlaxy, a00 iHIIMMHU CJIOBAMHU
¢dikcyBaTH y TaM’sATI KOHKPETHHWH IPOIEC NEKOMAYBaHHS OJb()AKTHBHUX
acoliaIlii 3 IX MOBHUM BUPAKCHHSM ITiJl Yac BiTUyTTs 3amaxy.

Jlexcuuni 3aco0M Ha TMO3HAYEHHs 3amaxiB JAEAKOI MIpOI MOXHa
MOPIBHATH 31 CJIOBHUKOM KOJBOPiB. Y MaTepialbHOMY CBITi MiX 3allaxamMu
1 KOJbOpaMH MOKHA TIPOBECTH aHAJIOTi0, aJpKe 1 mepnn W japyri
BIJIrpaloTh POJIb aTPUOYTHBHUX XapaKTEPHCTHK KOHKPETHUX 00’ €KTiB
MartepiagbHOro cBity. OJHAK y MEHTaIbHIM pempeseHTalii pi3HUI Mix
30pOBHMH Ta OJNb()AKTUBHUMHU 00’ €KTAMHU IIOJISITAE B TOMY, IO KOJIBOPH
ICHYIOTh y Halllii CBiZIOMOCTI OKpeMO, TOOTO HE3alie)KHO BiJ IHIIMX
3aco0iB uyrTeBoro cupuiHATTA [Jlypms 2003]. CBigueHHAM TOrO €
HasBHICTh IXHBOI MOBHOI 0O0’e€KTHBamii y BHUIVIAAI IJIOCapil0 Ha3B
OCHOBHHUX KOIILOpIB — TAaNTpH (YSPBOHUMA, IOMapaHYCBHUA, >KOBTHIA,
3eJICHHWM, OJIAKMTHUM, CHHIA Ta (IoJeTOBUH) 1 I[JIOrO TEpeiKy
IpyropagHux. SIK BUSBISETHCS, Ha BiAMIHY BiJ KOJIbOPIB, 3alaxu HE
00’€KTUBYIOTBCSI Y MOBI OKpPEMO BiX MaTepiaJbHHUX 00’€KTiB. Ko
MOYKHa TOBOPHTH TIPO nomapandesuil xonip, abo 3anax nomapauyd, TO
OKpEMO HE ICHY€E HoMapaniegozo 3anaxy.

€ o4eBHIHUM, 110 KOJIW iHJMBIJ KOHTAKTYe€ 13 3allaxoM, TO BiH Maibke
HECTIPOMOXKHI KOPEKTHO MpOaHalli3yBaTH HOTO CKIAJIHWKHA 1 BU3HAYUTH
iXHI XapaKTePUCTHKH.

Buxopasun 3 nuxX MipKyBaHb [TOCTA€ MUTAHHS CTOCOBHO TOTO, IO SKIIO
HE iCHye riocapito 00’ €KTHBOBaHOI y MOBi Kinacuikalii 3amaxis, TO 4H
MOXJIUBO CTBOPUTH NpPUHAWMHI aOCTpaKTHHH IEpeiK acoliaTHBHUX
MOBHHX BIJIIOBITHUKIB? A IIe BXKe TOJ€ MiSTIBbHOCTI I BUPOOHHKIB
MITYYHHX 3aIaXiB Ta MEPKETOJIOTIB.

Ilepen HUMH TIOCTa€e JIOTiUYHE 3aBJaHHS — 3aIpPOINOHYBATH
PEUNIIEHTOBI e CeMaHTHYHUI CYIPOBif, IO 3a(iKCyeThCS B IaM ATi i
CYNpPOBOKYBaTHUME Yy TOJANBIIOMY Iied 3amax y cBimomocTi. LlTy4ni
3amaxy, BHPOOHUKH SKHX JOCKOHANO OOI3HaHI 3 KOMYHIKATHBHUMH
NOTCHLISIMH ~ 3alaxiB B3aramgi, CTBOPIOIOTHCS JJISI IPOTrpaMyBaHHS
MOBEIIHKM 3aBISKH BIUIMBY Ha TPHUPOAHI (AapXETHIHi) OCOOIMBOCTI
JIO/ICBKOTO opraHi3My. Tak, HampuKiIan, 3araJbHOBH3HAHUM € Te€, IO
apoMaT IUTPYCOBUX 3MEHIINYE CTpec, 3amax (ialKu 3aCIOKOIOE HEPBOBY
CHCTEMY TOILO.

189



HaBiTh BaXKKO IUJTKOBUTO 30arHYyTH POJIb, SIKY BIJIrParOTh IITYYHO
CTBOpEHI 3aIaxy, IO MOCTIHHO CYIPOBOIKYIOTH JIFOMMHY B IIOBCSKICHHOMY
JKHTTI 3 TPOAYKTAMH XaTHBOI'O TOCHOJApPCTBA, XapYOBUMH apoMaTaMH, y
CMCIIATBHUX TPUMIIIEHHIX (CymepMapkeTax, OyTikax, MapKiHrax), K
HEBIiJI’€MHUIT KOMIOHEHT KOCMETHYHHUX BHPOOIB TOIIIO.

VYce OUbIIOT MOMYSPHOCTI HAOyBa€e poib mapdymiB y opMyBaHHI IMIIHKY
KoMITaHii abo opranizamii. OCTaHHIM YacoM MO)KHA 3HAHTH B OHOMY PsTy 3i
croraHoM abo coHanoM kommadii goromb( (logolf), Tax 3BanMil «dipmoBHit
3arax», SIKHi JIOTIOBHIOE IMiK KoMITaHii a0o Mapku [Barbet 1999].

Asiakomnanist Air France 3poOuina cripoOy CTBOPUTH CBiid 3armax, Tak
3BaHy OJb(AKTHBHY 1IEHTHUHICTH — signature olfactive [ Air France 2003,
75], mo rapmonyBaia 0 3i cdeporo TisUIBHOCTI Ta iMiJpkeM KommaHii. LIs
onb(hakTUBHA 1CHTUYHICTh (200 iHmUMU croBamu — (ipMOBHH 3amax)
CYNPOBOKY€E KITIEHTIB 13 mMappyMoMm, IO HOTO MICTITh CEPBETKH, SIKi
po3maroTb Ha OOpPTYy JiTakiB, B AareHIiIX 3 NPOJAXy KBUTKIB.
OnbakTHBHA MaM'saTh (200 3amaM’sITOBYBaHHS 3aIlaxiB) € €Mi30AUYHOI0.
Tak camo, fK 3amax TEIUIOTO MOJIOKa MOXKE BUKIMKATH CIIOTamd 3
MUTUHCTBA, 3allax MaHIApUHIB Haramxye mpo HaOmmkeHHs cBsita HoBoro
POKy, Tak i MajJeHbKa cepBeTka Bif Air France B Oynb-iKOMYy iHIIOMY
KOHTEKCTI Harajgae mpo IOJOPOXKYBaHHS (Maike 3aBXIW IO3UTHBHE B
EMOIIIMHOMY IIIaHi) 1 CIpUse SKHAWKPAIIOMY 3aliaM’sTOBYBaHHIO MapKH.
Takum urHOM, (DipMOBHH 3amax KOMIIAHIT — JIOTOJb() — Ma€e acolliloBaTH
IMIDK KOMMaHii 3 TPUEMHUMH MOMEHTaMH HUTTS CIOXHBAdiB, SKi
CYIIPOBOJKYBaB IICBHUII 3amax.

[Ipu cTBOpeHHI (HipMOBOTO HIOXOBOTO JIOTOTHUITY — JIOTOJb(Y, KOMITaHii
BPaxXOBYIOTb KYJBTYpHI OCOOJHMBOCTI CTaBJEHHS [0 TMICBHHUX 3aIlaxiB,
OCKLJIbKY CUMBOJIIYHI KOHOTAIIii BapilOIOTHCS 3aI€KHO BiJl €THOKYIBTYD.

Omxe 00’eKTHBAIlis 3alaxiB y MOBi, Ha HAIly TYMKY, € CBOEPITHOIO
KOMOIHAIII€I0 CHMBOJIIYHUX 3HAYCHD Ta a0CTPAKTHUX BPaKEHb, CTBOPEHHX
3aBISIKH 3aJy4CHHIO KIUTBKOX TIEPUENTUBHUX KaHANIB 3aBIISIKH
MEPEKITIOYCHHIO PETICTPIB BiJl YYTTEBOTO JIO0 IHTENEKTYaJbHOTO 3aBISKU
IHTEPTEKCTYAIBHOCTI.
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KOHIEIT ANDROGYNY
B CYYACHOMY AHI'VIOMOBHOMY ®EHIH-JUCKYPCI

Y cmammi docnidoicytomsca coyiokynemypHi ymoeu noasu i po3eUmKy
konyenmy ANDROGYNY 6 ouckypci moouoi indycmpii XX-XXI cmonime.
Ilposooumucs  ananiz cmpykmypu KOHYenmy, 6UOiiAomoucs sA0epHUtl i
ampuOymueHull ~ KOMNOHEHMU  KOHYenmy,  po32ia0aiomucsi  OCHOBHI
KOHYenmomeopyi cemManmuyti OiHapHi KOMRO3Uyii.

Knrwuosi cnosa: xonyenm, aumopoecinnicms, androgyny, mood, Ouckypc,
Oinapua ono3uyis, OYiHHAa cemManmuKa.

B cmamve uccnedyromes coyuokynvmypuvie npeonoceliKu U YCI08Us
paszsumus konyenma ANDROGYNY 6 ouckypce moonou unoycmpuu XX-XX1
eexos. [Iposooumcs ananuz cmpyKkmypbl KOHYenma, 8blOesIIOMCs sL0ePHbIll U
ampubymueHblll KOMNOHEHMbl KOHYenmd, pacCMampuéaronmcs OCHOBHble
KOHYenmooopaszyiowue ceManmuyeckue OUHapHvle ONNOZUYUU.

Knroueswte cnosa: xonyenm, anopoeunnocms, androgyny, mooa, ouckypc,
OUHAPHASL ONNO3UYUSL, OYECHOUHASL CEMAHMUKA.

The article discusses cultural and social conditions in which the concept
of ANDROGYNY has evolved in the XX"-XXI" cenruties’ fashion discourse.
The concept structure is analyzed, namely its kernel and attributive
components. The concept’s formative semantic binary oppositions are studied.

Key words: concept, androgyny, fashion, discourse, binary opposition,
evaluative semantics.

O06’exktom  gocmimkenns € JIEKCMYHI OAWHUILIL, IO
BEPFAJII3YIOTh xonunent ANDROGYNY B aHriomMoBHOMY (hemiH-
JHCKypCi.

IIpeameT OCHiIKEHHS — COLIOKYJIBTYPHUH KOHTEKCT BUHUKHCHHS I
PO3BUTKY JOCHIJ)KYBaHOTO KOHIENTY, WOTO CTPYKTypa i JiHTBICTHYHI
3acO00H BUPAKECHHSL.

MarepiajioM AOCTiTKeHHs] CTald IHTEPHET-CTATTI W (enrH-0a0rH,
MPHUCBSYEHI OCTaHHIM HamNpsMKaM y MOJHIH iHAycTpii, Tpenaam 2012
POKYy.
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